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SZMEKIER subst. m., ab 1897; auch szmeker. 1) ‘derjenige, der den
Geschmack von etw. testet’ – ‘ten, kto próbuje smaku czegoś’: [hapax]
(1897) 1949 Gomul.Mieszczka 36, Dor Do mnie szmekierowie przychodzą,
win próbują. – nur Dor (daw.). 2) ‘Spottname für einen Wächter, der sich
mit dem Aufdecken von Tabakschmuggel beschäftigt’ – ‘przezwisko
strażnika zajmującego się chwytaniem członków kontrabandy tytoniowej’:
Sw (gw.), Dor. � Var: szmeker subst. m. – Sw (gw.); szmekier subst. m.,
[hapax] (1897) 1949 Gomul.Mieszczka 36, Dor – nur Dor. � Etym: nhd.
Schmecker subst. m., ‘jmd., der schmeckt, mit dem Geschmackssinn
wahrnimmt’, Gri, nur für Inh. 1. ❖ Zum Inhalt 2 sagt Sw: “przezwisko
dawane niegdyś”, das Wort muß also spätestens um 1850 ausgestorben sein.
Da diese Bedeutung eine scherzhafte Übertragung von Inhalt 1, etwa
‘Schnüffler’, ist, muß Inhalt 1 um einiges älter sein.
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